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BiBliograPhie  ConCernant  
la Présente édition

ouVrages BiBliograPhiques  Consultés

arbour, romeo,  L’Ère baroque en France. Répertoire chronologique des éditions de 
textes littéraires. Première partie : 1585-1615, 2 vol., genève, droz, 1977 
et 1979 ; deuxième partie : 1616-1628, genève, droz, 1979 ; troisième 
partie : 1629-1643, genève, droz, 1980 ; quatrième partie : supplément 
1585-1643, genève, droz, 1985.

howe, alan, « alexandre  hardy’s Critical Bibliography : a supplement », 
Zeitschrift für Sprache und Literatur, XCViii/1, 1988, p. 53-79.

Klapp, otto et Klapp-lehmann, astrid (hrsg.), Bibliographie der französischen 
Literaturwissenschaft, frankfurt/M., Klostermann, 1956-…

Paulson, Michael g. et alvarez-detrell, tamara, « hardy : a critical and 
annotated bibliography », Papers on French Seventeenth Century Literature, 
no 24, tübingen, Paris, seattle, Biblio 17, 1985.

éditions de MÉLÉAGRE

hardy, alexandre, le theatre  d’alexandre hardy, p. contenant, 
didon, ſe ſacrifiant. scedase, ou  l’Hoſpitalité violée. panthée. meleagre. 
procris, ou la ialouſie infortunée. alceste, ou la fidelité. ariadne Rauie. 
alphée, paſtorale nouuelle. a paris, chez iacqves qvesnel, rüe s. iacques 
aux Colombes, pres s. Benoiſt. M. dC. XXiiii. Auec Priuilege du Roy.

hardy, alexandre, le theatre  d’alexandre hardy, p. contenant, 
didon, ſe ſacrifiant. scedase, ou  l’Hoſpitalité violée. panthée. meleagre. 
procris, ou la ialouſie infortunée. alceste, ou la fidelité. ariadne Rauie. 
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alphée, paſtorale nouuelle. a francfort, Par herman, & Kof Wormen, 
freres, nouuellement associez. M.dC.XXV.

hardy, alexandre, le theatre  d’alexandre hardy, p. contenant, 
didon, ſe ſacrifiant. scedase, ou  l’Hoſpitalité violée. panthée. meleagre. 
procris, ou la ialouſie infortunée. alceste, ou la fidelité. ariadne Rauie. 
alphée, paſtorale nouuelle. seconde edition. a paris, chez iacqves 
qvesnel, rüe s. iacques aux Colombes, pres s. Benoiſt. M. dC. XXVi. 
Auec Priuilege du Roy.

hardy, alexandre, le theatre  d’alexandre hardy. erster neudruck 
der dramen von Pierre  Corneille’s unmittelbarem Vorläufer nach den 
exemplaren der dresdener und der wolfenbütteler Bibliothek von e. stengel, 
tome i, Marburg, n.g. elwertsche Verlagsbuchhandlung/Paris, h. le 
soudier, 1884, 5 vol. (genève : slatkine, réimpr. de  l’éd. de stengel en 
2 vol., 1967).

Boucebia, Maghda, MéléaGRE  d’alexandre hardy, parisien, édition 
critique (sous la direction de georges forestier), sorbonne, année 2000-
2001 (www.crht.org/ressources/bibliothèque-dramatique).

sourCes

apollodore ( l’athénien), La Bibliothèque  d’Apollodore,  l’Athénien, traduction 
nouvelle par e. Clavier, Paris, delance et lesueur, 1805, tome 2, livre i, 
chap. 8.

apollodorus’ Library and hyginus’ Fabulae : Two Handbooks of Greek Mythology, 
translated, with introductions, by r. scott smith and stephen M. trzaskoma, 
indianapolis/Cambridge, hackett, 2007.

Bacchylide, Poésies. Les Poèmes de Bacchylide de Céos, traduits du grec  d’après 
le texte récemment tiré  d’un papyrus  d’egypte par a. M. desrousseaux, 
directeur adjoint à  l’école pratique des hautes études, Paris, hachette, 
1898, ode V, 170-175.

Boissin de gallardon, Jean, Les Tragédies et histoires saintes de Jean Boissin de 
Gallardon. La I  contenant la délivrance  d’Andromède et les malheurs de Phinée. 
La II, la fatalité de Meleager et le désespoir  d’Althée sa mère. La III, les urnes 
vivantes ou les amours de Phélidon et Polibelle. La IV, le martyre de saint Vincent. 
La V, le martyre de sainte Catherine, lyon, s. rigaud, 1618 (p. 71-142).

Bousy, Pierre de, Méléagre : tragédie françoise, Caen, P. le Chandelier, 1582.
diodore de sicile, Bibliothèque historique de Diodore de Sicile, traduction 
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nouvelle par M. ferd. hoefer, tome 1-4, Paris, Charpentier, 1846, tome i, 
p. 295-296.

gratarolo, Bongianni,  L’Altea, Venezia, francesco Marcolini, 1586.
hygin, Fables, Paris, Belles lettres, 1997.
Hygini Fabulae. 2nd edition by P. K. Marshall, München, saur, 2002.
ovide, Les 15 livres de la métamorphose  d’Ovide, interprétés en rimes françoises, 

par françois habert, traducteur, à Paris, chez hierosme de Marnef et la 
veufve guillaume Cavellat, 1587.

ovide, Les métamorphoses  d’Ovide, traduittes en prose françoise par n. renouard. 
avec XV discours  contenans  l’explication morale des fables, ensemble quelques 
épistres traduittes  d’ovide et divers autres traictez, Paris, Vve  l’angelier, 1614.

Zilli, luigia, « le sanglier de Calydon (« Métamorphoses » Viii). réécritures 
théâtrales aux xvie et xviie siècles », dans : Liber Amicorum. Mélanges sur 
la littérature antique et moderne à la mémoire de Jean-Pierre Néraudau. textes 
réunis par frank lestringant, Bertrand néraudau, danielle Porte et Jean-
Claude ternaux, Paris, Champion (Colloques,  congrès et  conférences sur 
la renaissance, 48), 2005, p. 199-217.

diCtionnaires

Cotgrave, randle, A Dictionarie of the French and English Tongues, london, 
Printed by adam islip, 1611 (réimpression : Columbia, university of south 
Carolina Press, 1950)

dubois, Jean et lagane, rené, Dictionnaire de la langue française classique, 
Paris, Belin, 1960.

dubois, Jean, lagane, rené et lerond, alain, Dictionnaire de la langue 
française classique, nouvelle éd., Paris, larousse, 1992.

furetière, antoine, Dictionnaire Universel :  contenant generalement tous les 
mots françois, tant vieux que modernes, et les termes de toutes les sciences 
et des arts, recueilli et  compilé par feu Messire antoine furetière, 3 vol., 
la haye, rotterdam, arnout et reinier leers, 1690.

Le Dictionnaire de  l’Académie françoise, dédié au roy, 2 vol., Paris, Vve J. B. Coignard 
et J. B. Coignard, 1694.

richelet, Pierre, Dictionnaire de la langue françoise ancienne et moderne, augmenté 
de plusieurs additions  d’histoire, de grammaire, de critique, de jurisprudence 
et  d’une liste alphabétique des auteurs et des livres citez, amsterdam, aux 
dépens de la Compagnie, 1732, 2 vol.
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Manuels de langue

darmesteter, arsène et hatzfeld, adolphe, Le seizième siècle en France : 
tableau de la littérature et de la langue, suivi de Morceaux en prose et en 
vers choisis dans les principaux écrivains de cette époque, 4e éd. rev. et 
corr., Paris, Ch. delagrave, 1889.

grevisse, Maurice, Le Bon Usage. grammaire française avec des remarques 
sur la langue française  d’aujourd’hui, gembloux, J. duculot et Paris, Paul 
geuthner, 81964

haase, a., Syntaxe française du xviie siècle, Paris, Picard, 1898.
littré, émile, Histoire de la langue française : études sur les origines,  l’étymologie, 

la grammaire, les dialectes, la versification et les lettres au moyen âge, Paris, 
didier, 1863.

Malherbe, françois de, « Commentaire sur desportes », dans Œuvres de 
Malherbe, recueillies et annotées par M. l. lalanne, 5 vol., Paris, hachette, 
1862, tome iV « Commentaire sur des Portes », p. 249-473.

Maupas, Charles, Grammaire et syntaxe françoise :  contenant reigles bien exactes 
et certaines de la prononciation, orthographe…, rouen, J. Cailloué, 31632.

Milner, Jean-Claude et regnault, françois, Dire le vers. Court traité à 
 l’intention des acteurs et des amateurs  d’alexandrins (Paris, editions du seuil, 
1987), lagrasse, Verdier Poche, 2008.

Minckwitz, Marie J., « Beiträge zur geschichte der französischen grammatik 
im 17. Jahrhundert », Zeitschrift für französische Sprache und Literatur, Volume 
19, 1897, p. 81-191.

sirich, edward hinman, A study in the syntax of Alexandre Hardy, dissertation, 
Baltimore, J h furst Company, 1915 ; réimpression du Chap. i : Whitefish, 
Mt, Kessinger Publishing, 2009.

Vaugelas, Claude favre de, Remarques sur la langue françoise : utiles à ceux qui 
veulent bien parler et bien escrire, Paris, Vve J. Camusat et P. le Petit, 1647.

diCtionnaire Mythologiques

Bell, John,  Bell’s New Pantheon or Historical Dictionary of the Gods, Demi-Gods, 
Heroes and Fabulous Personages of Antiquity, 2 volumes, london, J. Bell, 1790
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Commelin, P., Mythologie grecque et romaine, Paris, Bordas (Classiques garnier), 
1991 ; aussi : Paris, Pocket, 1994.

gardner, Jane f., Römische Mythen, stuttgart, reclam, 1994.
irmscher, Johannes (hrsg.), Lexikon der Antike, hg. von Johannes irmscher 

in Zusammenarbeit mit renate Johne Bayreuth, gondrom Verlag, 61985 ; 
aussi : 10., durchgesehene und erweiterte aufl., leipzig, Bibliographisches 
institut, 1990 ; aussi  : augsburg, Weltbild- Verlag, 1990, Berlin, 
directmedia, 2004 (digitale Bibliothek, Band 18, Cd-rom).

schmidt, Joël, Dictionnaire de la Mythologie grecque et romaine, Paris, larousse, 
(1998) 2005.

Vollmer, Wilhelm, Wörterbuch der Mythologie aller Völker, neu bearbeitet von 
dr. W. Binder, mit einer einleitung in die mythologische Wissenschaft von 
dr. Johannes Minckwitz, dritte auflage, mit 303 illustrationen, stuttgart, 
hoffmann‘sche Verlagsbuchhandlung, 1874, directmedia Publishing 
gmbh, Berlin, 1999 (digitale Bibliothek, 17, Cd-rom).
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